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all English and lballads of minstrelsy'; while Blandieflour and
Jellyflorice (300), though Scottish, is a popularization of the well-
known French sentimental romance. An interesting piece of
Classical origin is King Orfeo (19). It is an example of the Classical
themes which can become completely popular. The persistence in
it of refrains in the Norrone dialect of Shetland is unique.
Child included few religious pieces, but they are good. The
Samaritan wroman, Judas, Dives, the miracle of the capon, and
the miracle of the cherry-tree (21-3, 54, 56) are English and
Scottish representatives of wide ballad families. In Lady Isabel
and the Elf-Knight (4), a Scottish ballad, we possess a fine repre-
sentative of the Hallewijn family, in which not the slightest
reminiscence remains of the original Holofernes. The ballad is
at home in Holland and Flanders, but it has not come from there
to Britain. On the contrary, it has come from Norway or Den-
mark, along with other imported pieces, and has acquired its elfin
character on that journey,
The use of literary formulas, so frequent in France and Ger-
many, is rare in Scottish balladry. But The Grey Cock (248) is
an example of the 'aubade'.
There are no mythological ballads in the English and Scottish
corpus. The lapse of time between the fall of the gods and the rise
of balladry was too great to be bridged. Good use is made, how-
ever, of the lesser paganism of elves, revenants, and changelings;
less abundantly, perhaps, than in Scandinavia, but with effective-
ness. The greater number of such ballads, though not all, are
Scottish. The elfin ballads are Thomas Rymer, The wee, wee Man,
Hind Etin, and Clerk Colvill (37, 38, 41,42). The last-named is the
Danish Elveskud, recommended not only by its words but also by
the air.1 Thomas Rymer is based on the Scottish verse romance of
Thomas of Erceldoune, written before the middle of the fifteenth
century. The personage is historical, since Thomas seems to have
1 Clerk Colvill (first line)	Elveskud
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